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	WS	2025/26					Lat.	Lektüre:	Terenz,	Adelphoe				Vokabular	14					 (Karanasiou)	

 
optatum,	i	n.	-	Wunsch	
	
offerant!	>	offero,	obtuli,	oblatum,	offerre	(optata:	Wünche)	–	erweisen,		

gewähren	 	 	
	
cito	Adv.	–	schnell,	rasch	
	
post	Adv.	–	(hier)	danach,	später	
	
consulam	>	consulo,	lui,	ltum,	ere	3	–	(hier)	etw.	Erwägen,	überlegen	
	
festiuissume	Superl.	zu	festivus,	a,	um	–	(hier,	von	Personen)	angenehm,		

gemütlich/	fröhlich,	heiter,	witzig/	festlich/	hübsch,	nett	
	
istuc	Adv.	–	dorthin,	dahin	
	
prolubium,	ii	n.	–	Lust,	Neigung,	Vergnügen	
	
subitus,	a,	um	–	plötzlich,	unerwartet	/	subito	Adv.	–	unerwartet,	aus	dem		

Stegreif	(dicere)	
	
largitas,	atis	f.	-	Freigebigkeit	
	
festiuom	=	festivum	>	festivus,	a,	um	–	angenehm,	gemütlich/	fröhlich	
	
adsentando	>	adsentor	=	assentor,	ari	1	(Intensivum	von	assentior)	–	in	allem		

beipflichtet,	schmeicheln,	„ja“	sagen	
	
indulgendo	>	indulgeo,	dulsi,	dultum,	ere	2	–	nachsichtig,	gewogen,	geneigt		

sein/	(+	Dat.)	Sorge	tragen	für/	(trans.)	etw.	gestatten,	bewilligen	
	
largiendo	>	largior,	iri	4	–	reichlich	spenden/	übtr.	Gestatten,	einräumen	
	
inuisus,	a,	um	Part.	Prf.	zu	invideo,	hier	als	Adj.	–	verhasst,	hassenswert/		

hassend,	feindlich	gesinnt,	gehässig	
	
iustum,	i	n.	–	das	Gebührende		
	
iniustum,	i	n.	-	Ungerechtigkeit	
	
omnino	Adv.	–	gänzlich,	völlig/	allerdings/	kurz,	mit	einem	Wort	
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ecfundite	>	ecfundo,	fudi,	fusum,	ndere	3	–	vergießen	(lacrimas)/		
ausschütten/	j-m	(Dat.)	sein	Herz	ausschütten	

	
inpense	Adv.	zu	inpensus,	a,	um	(Part.	Perf.	zu	impendo	als	Adj.)	–	teuer/		
	

reichlich,	heftig,	eifrig	
	
reprehendere	>	reprehendo,	ndi,	nsum,	ere	3	–	zurückhalten,	aufhalten		

(servum	fugitivum)/	tadeln,	zurechtweisen/	widerlegen	
	
corrigere	>	corrigo,	rrexi,	rrectum,	ere	3	–	geraderichten	/	(hier)	berichtigen,		

verbessern	/	(se)	sich	bessern	
	
obsecundare	>	obsecundo	1	–	begünstigen,	fördern/	gefügig	sein	
	
facto	Abl.	zu	factum,	i	n.	(Tat,	Tatsache)	–	tatsächlich,	in	der	Tat,	in	der	Praxis,		

in	Wirklichkeit,	nach	Lage	der	Dinge,	durch	die	Tatsache	
	
plaudite	>	plaudo,	si,	sum,	ere	3	–	klatschen/	(hier)	Beifall	klatschen/(trans.)		

etw.	schlagen	(pectora	manu:	mit	den	Händen	gegen	die	Brust) 


